Arvin/Lamont AB 617 Meeting — Chat Transcript

Feb. 16, 2022 5:00-7:00 p.m.

16:54:20 From Minerva to Everyone:

hola, la reunion va estar en Espanol? no encuentro la opcion para traductor

16:58:37 From Reyna Rodriguez, Linglistica Interpreting and Translation to Everyone:

Hola a todos: Bienvenidos, tenemos interpretacion en espafol

idioma si esta usando un dispositivo mavil, por favor toque su pantalla,

disponible. Para seleccionar su
seleccione los 3 puntos,

seleccione interpretacidn de idiomas, seleccione espafol, seleccione silenciar el audio original y para
finalizar su opcién, por favor seleccione finalizado, o listo. Si estd utilizando una computadora, vera un
globo ubicado en la parte inferior de su pantalla: por favor, haga clic en el globo, seleccione espafiol,

luego seleccione silenciar el audio original. iGracias!
17:00:33 From Byanka Santoyo to Everyone:
iPhone is Odon Chavez
17:00:41 From Heather Heinks to Everyone:
Thank you Byanka!
17:01:23 From Maria Teresa Luque to Everyone:
buenas tardes a todos y a todas...ingresando a la reunion 5 pm
17:02:45 From Byanka Santoyo to Everyone:
The phone number that ends 9815 is Lucia Alcala
17:04:34 From Byanka Santoyo to Everyone:
Grabiela is grabiela Ojeda
17:05:43 From R - Maria Teresa Luque to Everyone:
que significa gsc?
17:06:05 From Heather Heinks to Everyone:
CSC = Community Steering Committee
17:06:19 From R - Martha E. Ldpez to Everyone:
buenas tardes soy.Martha E Lopez
17:06:20 From R - Maria Teresa Luque to Everyone:
gracias

17:07:26 From Byanka Santoyo to Everyone:

...s0y maria teresa luque...



Jose iPhone is Jose Ojeda
17:07:26 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

From Maria Teresa Luque
good afternoon everyone...joining the meeting 5 pm...| am maria teresa luque....

17:07:47 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Byanka Santoyo
El nimero de teléfono que termina en 9815 es Lucia Alcala
Grabiela es grabiela Ojeda

17:07:57 From Jose’s iPhone to Everyone:
José ojeda
17:09:47 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

From R - Maria Teresa Luque
what does gsc mean?

17:10:11 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Heather Heinks
CSC = Comité Directivo Comunitario

17:10:39 From Brian Moore | CARB to Everyone:

Community Air Protection Incentives: https://ww?2.arb.ca.gov/our-work/programs/community-
air-protection-incentives

17:10:43 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

From R - Martha E. Lopez
Good afternoon, I'm Martha E. Lopez

17:11:28 From Brian Moore | CARB to Everyone:

AB 617 Implementation funds: https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/resource-center/ab-
617-implementation/ab-617-implementation-funds

17:11:39 From Brian Moore | CARB to Everyone:

Community Air Grants: https://ww2.arb.ca.gov/capp-cag

17:12:00 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Brian Moore | CARB
Incentivos comunitarios para la proteccion del aire: https://ww2.arb.ca.gov/our-
work/programs/community-air-protection-incentives

17:12:36 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:
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De Brian Moore | CARB

AB 617 Fondos de aplicacion: https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/resource-center/ab-
617-implementation/ab-617-implementation-funds

Subvenciones comunitarias para el aire: https://ww2.arb.ca.gov/capp-cag

17:13:12 From CSC-R-margie madera to Everyone:
Hello everyone. Is the volume low on your end or is it me?
17:13:16 From Brian Moore | CARB to Everyone:

Community-identified Project list: https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/community-air-
protection-incentives/stationary-source-and-community-identified

17:14:10 From Amy Ramos, H+Co (she, her, ella) to Everyone:
Hi Margie! | can hear fine.
17:15:02 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De CSC-R-margie madera
Hola a todos. ¢El volumen es bajo en tu lado o soy yo?

17:16:21 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Brian Moore | CARB
Lista de proyectos identificados por la Comunidad: https://ww?2.arb.ca.gov/our-
work/programs/community-air-protection-incentives/stationary-source-and-community-identified

17:16:42 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Amy Ramos, H+Co
iHola Margie! Puedo escuchar bien.

17:16:51 From CSC- Emma De La Rosa to Everyone:

What was the amount for 21-22?
17:17:09 From Brian Moore | CARB to Everyone:

Hey Emma! The amounts have been constant for the last 3 years.
17:17:54 From Brian Moore | CARB to Everyone:

We use this year as an example, because the State budget got a little weird with the COVID
Pandemic. But these general numbers hold for this year as well.

17:18:33 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De CSC - Emma De La Rosa
¢Cual fue la cantidad para el 21-227?

17:18:34 From Brian Moore | CARB to Everyone:
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@emma, Sorry to be confusing, we use 2019 as an example that still applies for this year, is
what | meant.

17:19:33 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Brian Moore | CARB
@emma, Perddn por la confusidn, usamos el 2019 como un ejemplo que todavia se aplica para
este afo, es lo que quise decir.

17:21:05 From Brian Moore | CARB to Everyone:
That's correct. This is CARB's statewide budget.
17:21:32 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Brian Moore | CARB
Es correcto. Este es el presupuesto estatal de CARB.

17:24:54 From Brian Moore | CARB to Everyone:
Stockton
17:27:39 From Brian Moore | CARB to Everyone:

Here is a list to this year's Community Air Grant applications, if you all are interested to see the
type of projects that are being proposed: https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/2021-
12/2021%20Community%20Air%20Grant%20Applicants.pdf

17:29:04 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Brian Moore | CARB

Stockton

Aqui hay una lista de las solicitudes de subvencidon comunitaria para el aire de este afio, si todos
ustedes estan interesados en ver el tipo de proyectos que se proponen:
https://ww?2.arb.ca.gov/sites/default/files/2021-
12/2021%20Community%20Air%20Grant%20Applicants.pdf

17:29:45 From Deldi Reyes CARB to Everyone:
Byanka, these grants do not go to the Air District. They go to community based organizations.
17:32:27 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Deldi Reyes CARB
Byanka, estas subvenciones no van al Distrito del Aire. Van a las organizaciones comunitarias.

17:39:19 From Nzong Xiong to Everyone:

Here is the District's Budget Presentation (English):
https://community.valleyair.org/media/3537/2162022 community-budget-arvin-lamont.pdf

17:39:52 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:
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De Nzong Xiong
Aqui estd la presentacion del presupuesto del distrito (en inglés):
https://community.valleyair.org/media/3537/2162022 community-budget-arvin-lamont.pdf

17:40:18 From Nzong Xiong to Everyone:

Here's the District's Budget Presentation (Spanish):
https://community.valleyair.org/media/3530/2162022 community-budget-arvin-lamont sp.pdf

17:40:36 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Nzong Xiong
Aqui estd la presentacion del presupuesto del distrito (en espafiol):
https://community.valleyair.org/media/3530/2162022 community-budget-arvin-lamont_sp.pdf

17:42:15 From Nzong Xiong to Everyone:

Here’s CARB Budget Presentation (English):
https://community.valleyair.org/media/3524/a-l-csc_budget presentation vi.pdf

17:42:25 From Nzong Xiong to Everyone:

Here’s CARB Budget Presentation (Spanish):
https://community.valleyair.org/media/3523/a-l-csc_budget presentation v2 spanish.pdf

17:43:25 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Nzong Xiong

Aqui estd la presentacion del presupuesto del CARB (en inglés):
https://community.valleyair.org/media/3524/a-I-csc_budget presentation vi.pdf

Aqui estd la presentacion del presupuesto de CARB (en espaiiol):
https://community.valleyair.org/media/3523/a-I-csc_budget presentation v2 spanish.pdf

17:45:29 From R - Maria Estela Garcia to Everyone:

Roberto se une con Maria Garcia por la computadora gracias
17:45:35 From CSC - Alt - Gustavo Aguirre CRPE to Everyone:

what means BARCT
17:46:40 From Amy Ramos, H+Co (she, her, ella) to Everyone:

Evaluacién Regulatoria de Fuentes
Estacionarias (BARCT, por sus siglas en
inglés)

17:47:02 From Reyna Rodriguez, Lingliistica Interpreting and Translation to Everyone:
Maria E to all: Roberto joins Maria Garcia on the computer thanks

17:47:05 From Amy Ramos, H+Co (she, her, ella) to Everyone:
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Stationary Source Regulatory
Evaluation (BARCT)

17:48:42 From Reyna Rodriguez, Lingliistica Interpreting and Translation to Everyone:
Gustavo a todos: que significa BARCT
17:50:19 From Brian Moore | CARB to Everyone:

Hi Gustavo: BARCT = Best Available Retrofit Control Technology. When a facility is upgrading
their equipment, they would have to install emission control technology, based on the "best" technology
that is available and proven to work.

17:51:32 From Reyna Rodriguez, Linglistica Interpreting and Translation to Everyone:

Hola Gustavo: BARCT = La mejor tecnologia de control de actualizacién disponible. Cuando una
instalacion esta actualizando su equipo, tendria que instalar tecnologia de control de emisiones, basada
en la "mejor" tecnologia que esté disponible y que se haya comprobado que funciona.

17:53:58 From Jesus Perez to Liz Lev, H+Co (she/her)(Direct Message):
Got kicked off momentarily from the meeting. I’'m back on
17:56:23 From Liz Lev, H+Co (she/her) to Everyone:
Thank you for letting me know :)

17:57:12 From Reyna Rodriguez, Linglistica Interpreting and Translation to Liz Lev, H+Co
(she/her)(Direct Message):

Liz L a todos: Gracias por hacérmelo saber :)
17:57:27 From Jesus Perez to Liz Lev, H+Co (she/her)(Direct Message):
It’s was only for a minute or so
17:57:40 From Reyna Rodriguez, Lingliistica Interpreting and Translation to Everyone:
Liz L a todos: Gracias por hacérmelo saber :)
17:59:05 From Liz Lev, H+Co (she/her) to Jesus Perez(Direct Message):
| accidentally sent my reply to the whole group.. oops! Thanks for letting me know!
18:00:34 From CSC-R- Jesus G. Perez, Lamont to Liz Lev, H+Co (she/her)(Direct Message):
Sorry it happened again
18:01:40 From P - Linda Urata Kern COG to Everyone:

From what | have seen in other communities, the process is not like a household budget. It's not
like the District says 'you have $1 million to spend' prioritize the strategies on where you want to spend
the dollars. The strategies are identified independent of the budget. Is that correct?

18:02:50 From Amy Ramos, H+Co (she, her, ella) to Everyone:



Thank you Linda! We will read questions from the public at 6:55pm
18:03:03 From Liz Lev, H+Co (she/her) to CSC-R- Jesus G. Perez, Lamont(Direct Message):

No problem, I'll make sure you're marked as present for the whole duration. If you keep getting
kicked off, you can also watch via YouTube so you don't miss anything

18:05:02 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Linda a todos: Por lo que he visto en otras comunidades, el proceso no es como un presupuesto
familiar. No es como si el Distrito dijera 'tienes $1 millén para gastar' prioriza las estrategias sobre dénde
quieres gastar los délares. Las estrategias se identifican independientemente del presupuesto. ¢Es eso
correcto?

18:05:18 From Nzong Xiong to Everyone:

Community Air Monitoring Network Presentation
(English):
https://community.valleyair.org/media/3536/2162022 arvin-lamont-air-monitoring-004.pdf
(Spanish):
https://community.valleyair.org/media/3548/02162022 arvin-lamont-air-
monitoring spanish.pdf

18:05:59 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Amy a todos: iGracias Linda! Leeremos las preguntas del publico a las 6:55 p.m.
18:06:17 From CSC-R- Jesus G. Perez, Lamont to Liz Lev, H+Co (she/her)(Direct Message):
Thank you Liz. | think my cell phone screen was being sensitive and booting me. :)
18:13:15 From R-CSC, Kent Stenderup to Everyone:

Chay, please remind me....Our grant money pays the initial cost and who pays the continued
maintenance? Our budget or the District?

18:14:31 From AD - Ryan Hayashi to Everyone:

@Kent, the ongoing maintenance is covered under the implementation funds provided by CARB
to air districts. This funding is given on a year-by-year basis.

18:15:30 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Kent a todos: Chay, por favor recuérdame... El dinero de nuestra subvencion paga el costo inicial
y équién paga el mantenimiento continuo? ¢ Nuestro presupuesto o el Distrito?

18:16:05 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Ryan a todos: @Kent, el mantenimiento continuo estd cubierto por los fondos de
implementacion proporcionados por CARB a los distritos de aire. Esta financiacién se otorga afio por
afio.

18:16:41 From R-CSC, Kent Stenderup to Everyone:
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Thank you Ryan and Chay.
18:31:35 From CSC- Emma De La Rosa to Everyone:

| support Jesus’s point.
18:31:53 From CSC- Emma De La Rosa to Everyone:

Plus there is a dairy near by that is also causing concern
18:32:28 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De R-CSC, Kent Stenderup
Gracias Ryan y Chay.

18:32:49 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De CSC - Emma De La Rosa
Apoyo el punto de Jesus.
Ademas hay una lecheria cercana que también es preocupante

18:32:55 From CSC - Melinda Palmer to Everyone:
The refinery monitoring system is online and active.
18:33:13 From AD - Ryan Hayashi to Everyone:

https://ww2.valleyair.org/air-quality-information/air-monitoring/petroleum-refinery-air-

monitoring/

18:34:26 From CSC- Emma De La Rosa to Everyone:

Does the monitor at the refinery detect pm 2.5?
18:34:34 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De CSC - Melinda Palmer
El sistema de vigilancia de la refineria esta en linea y activo.

18:35:10 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De AD - Ryan Hayashi
https://ww2.valleyair.org/air-quality-information/air-monitoring/petroleum-refinery-air-

monitoring/
18:35:17 From AD - Ryan Hayashi to Everyone:

@Emma, it does not have a PM2.5 monitor
18:35:39 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De CSC - Emma De La Rosa
¢El monitor de la refineria detecta las pm 2,5?

18:36:11 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:
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De AD - Ryan Hayashi
@Emma, no tiene un monitor de PM2.5

18:36:56 From R - Dolores Martinez to Everyone:
Estoy de acuerdo
18:38:51 From R - Maria Teresa Luque to Everyone:

me tengo que retirar...estuve desde las 5 pm hasta las 6.40 pm...esta bien?...esperaré su
respuesta...

18:39:04 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De R - Dolores Martinez
Estoy de acuerdo

18:39:23 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

From R - Maria Teresa Luque
| have to leave...l was there from 5 pm until 6.40 pm...is it ok?...l will wait for your answer....

18:40:08 From Liz Lev, H+Co (she/her) to Everyone:
@Maria si esta bien, buenas noches!
18:40:32 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

From Liz Lev, H+Co
@Maria yes it's ok, good night!

18:40:36 From R - Maria Teresa Luque to Everyone:
gracias...buenas noches...excelente trabajo....
18:40:57 From Amy Ramos, H+Co (she, her, ella) to Everyone:

We will go thru all potential sites. Feel free to add your questions, comments, and concerns
here. We will open it up for questions after review of the sites.

18:41:18 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

From R - Maria Teresa Luque
thank you...good night...excellent work....

18:41:20 From CSC - Jesus Alonso to Everyone:
Could you clarify why Alicante was proposed instead of with Lamont school
18:41:37 From CSC- Emma De La Rosa to Everyone:

| support the need to add a monitor in the northern area of section A. While the refinery may
have monitors, the refinery is also a great source for truck traffic and the northern area of section A is
also closer to the 58.



18:41:40 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Amy Ramos, H+Co
Revisaremos todos los sitios potenciales. Siéntase libre de afadir sus preguntas, comentarios y
preocupaciones aqui. Lo abriremos para preguntas después de la revisién de los sitios.

18:42:04 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De CSC - Jesus Alonso
Podrias aclarar por qué se propuso Alicante en lugar de con el colegio Lamont

18:42:25 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De CSC - Emma De La Rosa

Apoyo la necesidad de afiadir un monitor en la zona norte de la seccidn A. Aunque la refineria
puede tener monitores, la refineria también es una gran fuente de trafico de camiones y la zona norte
de la seccion A también estd mas cerca de la 58.

18:44:53 From AD - Ryan Hayashi to Everyone:
@Emma, thank you for sharing your recommendation
18:46:06 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De AD - Ryan Hayashi
@Emma, gracias por compartir tu recomendacion

18:47:51 From Byanka Santoyo to Everyone:
For section g no permanent monitoring that is concerning!!!
18:48:19 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Byanka Santoyo
iiiPara la seccidn g no hay seguimiento permanente que es preocupante!!!

18:49:34 From AD - Ryan Hayashi to Everyone:

@Byanka, the proposal for Section G would to be to deploy the air monitoring trailer that would
be installed and intended to stay in one location.

18:49:54 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De AD - Ryan Hayashi
@Byanka, la propuesta para la Seccién G seria desplegar el remolque de monitoreo del aire que
se instalaria y se pretende que permanezca en un solo lugar.

18:52:14 From CSC - Alt - Gustavo Aguirre CRPE to Everyone:
Alicante is not far from the dairy and can capture its pollution

18:54:25 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:



De CSC - Alt - Gustavo Aguirre CRPE
Alicante no estd lejos de la central lechera y puede captar su contaminacion

18:58:25 From CSC - Jesus Alonso to Everyone:
| Agree with Byanka
18:58:33 From Christine Viterelli-City of Arvin to Everyone:

The City of Arvin has offered to provide a location for air monitoring right next to the 223 at our
transit/City Hall facility. | don't know why ther would be no location for air monitoring in Arvin?

18:58:51 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De CSC - Jesus Alonso
Estoy de acuerdo con Byanka

18:59:10 From Spanish Interpreter Tania, Linguistica to Everyone:

De Christine Viterelli-Ciudad de Arvin

La ciudad de Arvin se ha ofrecido a proporcionar una ubicacién para el monitoreo del aire justo
al lado de la 223 en nuestra instalacidon de transito/Ayuntamiento. No sé por qué no hay una ubicacién
para el monitoreo del aire en Arvin.

18:59:57 From Byanka Santoyo to Everyone:
We are still sharing the van with all the ab 617 communities
19:00:06 From Glenn Fankhauser - kern ag to Everyone:

If the pesticide air monitors show high pesticide readings, we could definitely discuss that at
that time.

19:00:19 From Byanka Santoyo to Everyone:
And that is not clear in the days that we would like
19:04:10 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Byanka a todos: Seguimos compartiendo la camioneta con todas las comunidades AB 617
Glenn a todos: Si los monitores de pesticidas en el aire muestran lecturas mas altas de
pesticidas, definitivamente podriamos discutir eso en ese momento.

19:04:31 From James Pham (CARB) to Everyone:

Byanka, we don't currently have the technology to measure for pesticides in real time. So that
may not help in deciding where to put additional monitors. CARB is supportive of helping the CSC
achieve its air monitoring goals, including monitoring for pesticides.

19:04:57 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Byanka a todos: Y eso no estd claro en los dias que nos gustaria

19:05:23 From James Pham (CARB) to Everyone:



I'm the CARB Monitoring Laision, so please feel free to forward any non-Air District monitoring
questions to me

19:05:25 From Co-Lead Gus Jr CCEJN to Everyone:

Is this a true summary: As of now- 5 PM 2.5 monitors/ 1 mobile Van / 1 trailer/ 1 compact multi
sensor monitor for Arvin/Lamont Ab 6177?7?

19:05:30 From James Pham (CARB) to Everyone:
James.Pham@ARB.CA.Gov
19:06:02 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

James a todos: Byanka, actualmente no tenemos la tecnologia para medir pesticidas en tiempo
real. Entonces eso puede no ayudar a decidir dénde colocar monitores adicionales. CARB apoya el
ayudar al CSC a lograr sus objetivos de monitoreo del aire, incluido el monitoreo de pesticidas.

19:06:43 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

James a todos: Soy el enlace de monitoreo de CARB, asi que no dude en enviarme cualquier
pregunta de monitoreo que no sea del Distrito.

19:07:02 From AD - Heather Heinks to Everyone:
Odon was the iPhone, he might have dropped off and lost his naming
19:08:46 From AD - Chay Thao to Everyone:
Gus JR, yes correct.
19:09:08 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Gus a todos: ¢Es este un resumen verdadero?: a partir de ahora- 5 monitores PM 2.5/ 1
camioneta movil/ 1 remolque/ 1 monitor multisensor compacto para Arvin/Lamont Ab 617

19:09:34 From Deldi Reyes CARB to Everyone:
@Liz, please include CARB in the coordination re pesticides monitoring. Thank you.
19:10:28 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Heather a todos: Odon era el iPhone, podria haberse caido y se pudo haber borrado su
designacion de nombre

19:10:53 From Liz Lev, H+Co (she/her) to Everyone:
@Deldi for sure!

19:10:55 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Chay a todos: Gus JR, si, correcto

19:11:33 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:



Deldi a todos: @Liz, incluye a CARB en la coordinacidn del monitoreo de pesticidas. Gracias.
19:12:33 From Byanka Santoyo to Everyone:

We just don’t like that industry want to take the majority of the ab 617 funding
19:13:04 From R - CSC - Minerva Contreras. Ella to Everyone:

yo tambien estoy de acuerdo con Gustavo que es necesario monitores en las lecherias asi
podemos medir cuanto sale y cuanto llega a la comunidad , espero mi comentario sea entendido

19:13:36 From Glenn Fankhauser - kern ag to Everyone:
But industry is one of the major pollutants, right?
19:13:43 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Byanka a todos: Simplemente no nos gusta que la industria quiera tomar la mayoria de los
fondos AB 617

19:14:11 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:

Minera to all :I also agree with Gustavo that monitors are necessary in the dairies so we can
measure how much goes out and how much comes to the community, | hope my comment is
understood

19:14:44 From Support Line, Reyna, Linguistica Interpreting & Translation to Everyone:
Glenn a todos: Pero la industria es uno de los mayores contaminantes, ¢no?
19:14:52 From Byanka Santoyo to Everyone:

Should be community incentive not just driven to industry the major polluters



